
PRODUCT RANGE



CONTRACTOR’S ORGANISER
MA2600
34 X 30 X 4MM  96KG

FR DEU

1) �Contenu protégé par une robuste construc-
tion zippée

2) �Poches supplémentaires pour organiser 
documents et papiers

3) �Mécanisme de classement mobile à quatre 
anneaux

4) �Segmentation intérieure pratique, incluant 
un bloc-notes A4, un emplacement pour 
cartes de visite et deux passants pour stylo

1) �Robuste Ausführung mit umlaufendem Reißver-
schluss zum Schutz der Inhalte

2) �Zusätzliche Einschubtaschen bringen Ordnung in 
Unterlagen und Dokumente

3)�Komplett mit 4-Ring-Hefter zur mobilen Archivi-
erung

4) �Praktische Aufteilung im Innenbereich mit einem 
A4-Schreibblock, mehreren Taschen für  
Visitenkarten und doppelter Stifthalterung

1) �Cremallera fuerte que permite cerrar la carpeta 
para una mejor protección de su contenido

2) �Bolsillos adicionales para facilitar la organización 
más fácil de papeles y documentos

3) �Carpeta con archivador de 4 anillas para uso móvil

4) �Práctica división del interior en forma de  
compartimientos para bloc vertical tamaño A4, 
tarjetero y un soporte doble para bolígrafos

SPA

STRONG ZIP AROUND  
CONSRTUCTION TO  

PROTECT CONTENTS

COMPLETE WITH 4-RING BINDER 
MECHANISM FOR PORTABLE 

FILING

CONVENIENT INTERIOR 
SEGMENTATION WITH AN A4 

PORTRAIT PAD, BUSINESS CARD 
COMPARTMENTS AND DUAL PEN 

HOLDER

EXTRA SLIDE-IN POCKETS FOR 
ORGANISING PAPER WORK AND 

DOCUMENTS
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 ORGANISER / RINGBINDER
ORGANISEUR D’ENTREPRENEUR

 CARPETA PORTAFOLIOS PROFESIONA



TECHNICIAN’S TOTE
10” TOTE
MA2633
39 X 29  X 30MM

100% WATERPROOF AND CRACK-
PROOF RUBBERISED BASE

CONVENIENT DETACHABLE 
HANDLE

ROLL-IUP COVER

LARGE INTERNAL STORAGE AREA 
WITH 27 ADDITIONAL POCKETS 

& HOLDERS

2

2

3

1

FR DEU

1) �Base caoutchouc 100% étanche et  
résistante aux déchirures

2) Couverture enroulable

3) Poignée détachable pratique

4) �Grand espace de rangement à  
l’intérieur, avec 27 poches et fixations 
supplémentaires

1) �100% wasserdicht und bruchsicher durch 
gummierter Boden

2) Abnehmbare Abdeckung

3) Abnehmbarer, gepolsterter Griff

4) �Großer Aufbewahrungsbereich innen,  
mit 27 zusätzlichen Taschen und Haltern

1)  �Base recubierta de goma 100% resistente  
al agua y a la rotura

2) Cubierta desmontable

3) Asa desmontable

4) �Amplia zona de almacenamiento interior 
con 27 bolsillos y correas adicionales

SPA

TRAGE-TASCHE FÜR TECHNIKER
SAC POUR TECHNICIEN

CAJA DE HERRAMIENTAS PARA TÉCNICOS



TOOL TOTE
17” TOTE
MA2634
44 X 49  X 2.9MM   2.8KG

100% WATERPROOF AND 
CRACKPROOF POLYMER BASE

CONVENIENT DETACHABLE 
HANDLE AND PADDED SHOULDER 
STRAP FOR MAXIMUM COMFORT 

ROLL-UP COVER

LARGE INTERNAL STORAGE AREA 
WITH 32 ADDITIONAL POCKETS 

& HOLDERS1

2

3

4

FR DEU

1) �Base caoutchouc 100% étanche et résistante 
aux déchirures

2) Couverture enroulable

3) �Poignée détachable pratique et sangle rem-
bourrées pour un confort maximum

4) �Grand espace de rangement à l’intérieur, avec 
32 poches et fixations supplémentaires

1) �100% wasserdicht und bruchsicher durch  
gummierten Boden

2) �Abnehmbarer, gepolsterter Griff und  
Schultergurt für optimalen Tragekomfort

3) Abnehmbare Abdeckung

4) �Großer Aufbewahrungsbereich innen, mit 32 
zusätzlichen Taschen und Haltern

1) �Base recubierta de goma 100% resistente al 
agua y a la rotura

2) Cubierta desmontable

3) Asa y bandolera acolchadas y desmontables

4) �Amplia zona de almacenamiento interior con  
32 bolsas y correas adicionales

SPA

WERKZEUG-TRAGE-TASCHE
SAC POUR OUTILS 

CESTA PORTAHERRAMIENTAS



18” OPEN TOOL TOTE
18” TOTE    MA2636       52 X 28 X 35  3.9KG

12 VERTICAL STORAGE POCKETS 
FOR EASY TOOL ACCESS

RIGID FRAME INCLUDING A 
HEAVY DUTY STEEL HANDLE BAR

PADDED SHOULDER STRAP 
FOR MAXIMUM COMFORT 

LARGE INTERNAL STORAGE AREA 
WITH 33 ADDITIONAL POCKETS 

AND HOLDERS 

RUGGED POLYESTER 
CONSTRUCTION

ADJUSTABLE STRAPS TO 
SECURE AN ALUMINIUM LEVEL 

100% WATERPROOF AND 
CRACKPROOF POLYMER BASE

1 3 4

5

6
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FR DEU

1) �12 poches de rangement verticales pour un 
accès facile aux outils

2) �Base caoutchouc 100% étanche et résistante 
aux déchirures

3) �Structure rigide comprenant une barre de 
poignée en acier ultra-résistante

4) �Sangle rembourrée pour un confort optimal

5) Grand espace de rangement à l’intérieur,  
avec 33 poches et fixations supplémentaires

6) Construction en polyester robuste 
7) �Sangles réglables pour sécuriser un niveau 

d’aluminium 

1) �12 Vertikale Einstecktaschen für einfachen  
Zugang zu Werkzeugen

2) �100 % wasserdichter und bruchsicherer 
Polymerboden

3) Steifer Rahmen mit hochbelastbarem Stahlgriff

4) �Gepolsterter Schultergurt für optimalen  
Tragekomfort

5) �Großer Aufbewahrungsbereich innen mit 33 
zusätzlichen Taschen und Haltern

6) Robuste Polyester-Ausführung

7) �Verstellbare Riemen, um eine Aluminium- 
Wasserwaage festzuschnallen

1) �12 bolsillos de almacenamiento verticales para 
un fácil acceso a las herramientas

2) �Base de polímero 100% impermeable y a  
prueba de grietas

3) �Estructura rígida que incluye un asa de acero  
de alta resistencia

4) Bandolera acolchada para mayor confort

5) �Una gran capacidad de almacenamiento  
interno con 33 bolsillos y soportes adicionales

6) Estructura reforzada de poliéster

7) �Correas ajustables para asegurar el nivel  
de aluminio

SPA

WERKZEUGTASCHE, OFFEN
SAC À OUTILS OUVERT

BOLSA DE HERRAMIENTAS ABIERTA



3 IN 1 TOTE
9” TOTE
MA2637
27.5 X 25 X 25MM  1.5KG

UNIQUE THREE IN ONE TOTE  
FOR COMPLETE VERSATILITY

FOLDS FLAT FOR COMPACT 
‘NOT IN USE’ STORAGE

WIPE CLEAN REMOVABLE BASE
RUGGED POLYESTER 

CONSTRUCTION

INGENIOUS INSERT FOR STORAGE 
OF SILICON, GLUES, MASTIC 

AND GUN 

1

2

5
6

3

FR DEU

1) �Sac unique trois-en-un pour une polyvalence 
totale

2)� Se replie pour un rangement compact  
 lorsqu’il n’est pas utilisé

3) �Insertion ingénieuse pour ranger la silicone, 
les colles, le mastic et le pistolet

4) �8 poches de rangement verticales pour un 
accès facile aux outils

5) Base amovible nettoyable avec un chiffon

6) Construction en polyester robuste

1) �Einzigartige Drei-in-Einem Tragetasche für  
optimale Vielseitigkeit

2) �Flach zusammenfaltbar zur kompakten Lagerung 
wenn nicht in Gebrauch

3) �Praktischer Einsatz zum Aufbewahren von 
Silikon, Klebstoff, Dichtstoff, Klebe- und  
Dichtstoffpistolen

4) �8 Vertikale Einstecktaschen für einfachen  
Zugang zu Werkzeugen

5) Abnehmbarer, abwaschbarer Boden

6) Robuste Polyester-Ausführung

1) �Bolsa única tres en uno que permite una gran 
versatilidad

2) �Se pliega para permitir un almacenamiento 
compacto cuando no se usa

3) �Complemento perfecto para guardar la silicona, 
el pegamento, la masilla y la pistola.

4) �8 Bolsillos de almacenamiento verticales para 
un fácil acceso a las herramientas

5) Base desmontable fácil de limpiar

6) Estructura reforzada de poliéster

SPA

WERKZEUGTASCHE 3 IN 1
SACOCHE À OUTILS 3 EN 1

BOLSO DE HERRAMIENTAS 3 EN 1



TECHNICIAN’S TOOL CASE
MA2630
30 X 460 X 210MM  3.2KG

50 POCKETS AND HOLDERS 
INCLUDING FOLD OUT PANELS 

FOR EASY TOOL ACCES

PADDED CENTRAL 
COMPARTMENT FITS LAPTOP

INTERNAL DOCUMENT POCKET

PADDED HANDLE AND SHOULDER 
STRAP FOR MAXIMUM COMFORT

1

3

2

4

1) �50 poches et rangements, comprenant des 
panneaux dépliant pour un accès aux outils 
facilité

2) �Poignée et sangle rembourrées pour un 
confort maximum

3) �Compartiment central rembourré pour 
accueillir un ordinateur portable

4) Poche à documents interne

1) �50 Taschen und Halter, einschließlich ausk-
lappbarem Fach für leichte Zugänglichkeit 
der Werzeuge

2) �Gepolsterter Griff und Schultergurt für 
optimalen Tragekomfort

3) Gepolstertes Mittelfach für Laptop geeignet

4) Innen Dokumententaschen

1) �50 bolsillos y soportes, incluidos paneles 
desplegables para facilitar el acceso a las 
herramientas

2) �Asa y bandolera acolchadas para el máximo 
confort

3) �Se puede guardar un portátil en el compar-
timiento acolchado central

4) Bolsillo interior para documentos

FR DEU SPA

TECHNIKER TASCHE 
SACOCHE À OUTILS DE TECHNICIEN 

MALETÍN PORTAHERRAMIENTAS PARA TÉCNICOS



TECHNICIAN’S TOOL CASE PLUS
MA2632
420 X 460 X 210MM   3.5KG

 50 POCKETS AND HOLDERS 
INCLUDING FOLD OUT PANELS 

FOR EASY TOOL ACCESS

100% WATERPROOF AND  
CRACKPROOF RUBBERISED  

BASE

PADDED HANDLE AND SHOULDER 
STRAP FOR MAXIMUM COMFORT

PADDED CENTRAL 
COMPARTMENT FITS LAPTOP

INTERNAL DOCUMENT POCKET

1
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5

FR DEU SPA

1) �50 poches et rangements, comprenant des 
panneaux dépliant pour un accès aux outils 
facilité

2) �Base caoutchouc 100% étanche et ré-
sistante aux déchirures

3) �Poignée et sangle rembourrées pour un 
confort maximum

4) �Compartiment central rembourré pour 
accueillir un ordinateur portable

5) Poche à documents interne

1) �50 Taschen und Halter, einschließlich ausklap-
pbarem Fach für leichte Zugänglichkeit der 
Werzeuge

2) �100% wasserdicht und bruchsicher durch 
gummierten Boden

3) �Gepolsterter Griff und Schultergurt für 
optimalen Tragekomfort

4) Gepolstertes Mittelfach für Laptop geeignet

5) Innen Dokumententaschen

1) �50 bolsillos y soportes, incluidos paneles 
desplegables para facilitar el acceso a las 
herramientas

2) �Base recubierta de goma 100% resistente al 
agua y a la rotura

3) �Asa y bandolera acolchadas para el máximo 
confort

4) �Se puede guardar un portátil en el compar-
timiento acolchado central

5) Bolsillo interior para documentos

TECHNIKER TASCHE PLUS
SACOCHE À OUTILS DE TECHNICIEN PLUS

MALETÍN PORTAHERRAMIENTAS PLUS PARA TÉCNICOS



TECHNICIAN’S TOOLCASE MAX
MA2639
500 X 360 X 400MM

REMOVABLE AND ADJUSTABLE 
DIVIDER FOR MAXIMUM FLEXIBILITY

3

EXTRA WIDE CENTRAL 
COMPARTMENT FOR TEST 

EQUIPMENT AND LARGER TOOLS 
(170MM)

RETAINING STRAPS TO AVOID 
TRIPPING HAZARD

HEAVY DUTY, PIERCE PROTECTED 
ZIPS FOR LONG LIFE PERFORMANCE

1

5

6

EXTRA DEEP SQUARE POCKETS FOR 
EASY TOOL ACCESS

2

100% WATERPROOF AND CRACK-
PROOF RUBBERISED BASE

4

FR DEU

1) �COMPARTIMENT CENTRAL EXTRA-LARGE 
POUR ÉQUIPEMENT DE TEST ET OUTILS  
VOLUMINEUX (170mm)

2) �POCHES CARRÉES EXTRA-PROFONDES 
PERMETTANT D’ACCÉDER AISÉMENT AUX 
OUTILS

3) �SÉPARATION AMOVIBLE ET RÉGLABLE  
ASSURANT UN MAXIMUM DE FLEXIBILITÉ

4) �BASE CAOUTCHOUC 100% ÉTANCHE ET 
RÉSISTANTE AUX DÉCHIRURES

5) �SANGLES DE MAINTIEN EMPÊCHANT LES 
CHUTES ACCIDENTELLES

6) �FERMETURES-ÉCLAIRS ULTRARÉSISTANTES 
ET PROTÉGÉES CONTRE L’ENDOMMAGE-
MENT PAR UN OBJET POINTU POUR UNE 
GRANDE LONGÉVITÉ

1) �BESONDERS BREITES MITTELFACH FÜR 
TESTAUSSTATTUNG UND GRÖSSERE WERKZEU-
GE (170 MM)

2)  �BESONDERS TIEFE, VIERECKIGE TASCHEN FÜR 
EINFACHEN ZUGANG ZUM WERKZEUG

3)  �ABNEHMBARE, VERSTELLBARE EINTEILUNG 
FÜR GRÖSSTE FLEXIBILITÄT

4) �100% WASSERDICHT UND BRUCHSICHER 
DURCH GUMMIERTEN BODEN

5) �BEFESTIGUNGSGURTE GEGEN  
VERSEHENTLICHES HERUNTERFALLEN

6) �HOCH WIDERSTANDSFÄHIGE, GEGEN 
EINDRINGEN VON SPITZEN GEGENSTÄNDEN 
GESCHÜTZTE REISSVERSCHLÜSSE

1) �COMPARTIMENTO CENTRAL EXTRA GRANDE 
PARA EQUIPOS DE PRUEBA Y HERRAMIENTAS 
MÁS GRANDES (170MM)

2) �BOLSILLOS CUADRADOS DE GRAN  
PROFUNDIDAD PARA UN FÁCIL ACCESO A  
LAS HERRAMIENTAS

3) �SEPARADOR DESMONTABLE Y AJUSTABLE 
PARA UNA MÁXIMA FLEXIBILIDAD

4) �BASE 100% IMPERMEABLE Y A PRUEBA DE 
GRIETAS

5) �CORREAS DE SUJECIÓN PARA EVITAR EL  
RIESGO DE TROPEZARSE

6) �CREMALLERAS RESISTENTES Y PROTEGIDAS 
CON PERFORACIONES PARA UNA MAYOR 
DURACIÓN Y RENDIMIENTO

SPA

TECHNIKER TASCHE MAX
SACOCHE À OUTILS DE TECHNICIEN MAX

MALETÍN PORTAHERRAMIENTAS MAX PARA TÉCNICOS



MINI BAG
17” BAG
MA2627A
420 X 280  X 280MM

FR DEU

1) �Construction en polyester renforcé durable 
avec ouverture extra large pour un accès 
facile (11”)

2) �Base en polymère 100% étanche et ré-
sistante aux déchirures

3) �Poignée et sangle rembourrées pour un 
confort maximum

4) �Poignées longues qui permettent de le 
porter ouvert

5) �Espace de rangement intérieur avec 19 
poches et fixations supplémentaires

1) �Robuste, verstärkte Polyesterkonstruktion 
mit extra weit öffnender Öffnung für ein-
fachen Zugang (11“)

2) �100% wasserdicht und bruchsicher durch 
Boden aus Polymer

3) �Gepolsterter Griff und Schultergurt für 
optimalen Tragekomfort

4) �Lange Griffe, kann daher offen getragen 
werden

5) �IAufbewahrungsbereich innen, mit 19 zusät-
zlichen Taschen und Haltern

1) �Construcción duradera de poliéster  
reforzado con boca de apertura extra 
ancha para un fácil acceso (11”)

2) �Base de polímero 100% resistente al agua y 
a la rotura

3) �Asa y bandolera acolchadas para el máximo 
confort

4) �Asas largas que permiten transportar la 
bolsa abierta

5)� Zona de almacenamiento interior con 19 
bolsas y correas adicionales

DURABLE REINFORCED POLYSTER 
CONSTRUCTION WITH EXTRA 

WIDE OPENING MOUTH FOR EASY 
ACCESS (14”)

100% WATERPROOF &  
CRACKPROOF POLYMER BASE

PADDED HANDLE & SHOULDER 
STRAP FOR MAX COMFORT

LONG HANDLES SO CAN BE 
CARRIED OPEN

LARGE INTERNAL STORAGE AREA 
WITH 19 ADDITIONAL POCKETS 

& HOLDERS

1

2

3 4

5

SPA

MINI-TASCHE
SAC M

MINIBOLSA



MAXI BAG
20” BAG
550 X 330  X 300MM 
MA2628A

DURABLE REINFORCED POLYSTER 
CONSTRUCTION WITH EXTRA 

WIDE OPENING MOUTH FOR EASY 
ACCESS (14”)

100% WATERPROOF &  
CRACKPROOF POLYMER BASE

PADDED HANDLE & SHOULDER 
STRAP FOR MAX COMFORT

LONG HANDLES SO CAN BE 
CARRIED OPEN

LARGE INTERNAL STORAGE AREA 
WITH 22 ADDITIONAL POCKETS 

& HOLDERS

1

2

3 4

5

1) �Durable reinforced polyester construction 
with extra wide opening mouth for easy 
access (14””)

2) �100% waterproof and crackproof polymer 
base

3) �Padded handle and shoulder strap for 
maximum comfort

4) �Long handles so can be carried open

5) �Large internal storage area with 22  
additional pockets & holders

1) �Robuste, verstärkte Polyesterkonstruktion 
mit extra weit öffnender Öffnung für ein-
fachen Zugang (14”)

2)� 100% wasserdicht und bruchsicher durch 
Boden aus Polymer

3) �Gepolsterter Griff und Schultergurt für 
optimalen Tragekomfort.

4)� Lange Griffe, kann daher offen getragen 
werden

5) Aufbewahrungsbereich innen, mit 22 zusät-
zlichen Taschen und Haltern	

1) �Construcción duradera de poliéster reforza-
do con boca de apertura extra ancha para un 
fácil acceso (14”)

2) �Base de polímero 100% resistente al agua y 
a la rotura

3)� Asa y bandolera acolchadas para el máximo 
confort

4) �Asas largas que permiten transportar la 
bolsa abierta 

5) Zona de almacenamiento interior con 22 
bolsas y correas adicionales

FR DEU SPA

MAXI-TASCHE
SAC L

BOLSA MAXI



TECHNICIAN’S RUCKSACK
13” RUCKSACK
42 X 38 X 25MM – 2.6KG
MA2631

MOBILE PHONE HOLDER

3

31 POCKETS AND HOLDERS 
INCLUDING FOLD OUT PANELS  

FOR EASY TOOL ACCESS

1

PADDED HANDLE & SHOULDER 
STRAPS FOR MAXIMUM 

COMFORT

2

INTERNAL & EXTERNAL 
DOCUMENT POCKETS

4

1) �31 poches et rangements, comprenant des 
panneaux dépliant pour un accès aux outils 
facilité

2) �Oignée et sangle rembourrées pour un 
confort maximum

3) Poches à documents internes et externes

4) Pochette pour téléphone.

1) �31 Taschen und Halter, einschließlich  
ausklappbarem Fach für leichte  
Zugänglichkeit der Werzeuge

2) �Gepolsterter Griff und Schultergurt für 
optimalen Tragekomfort

3) Dokumententaschen innen und außen

4) Handy Tasche

1) �31 bolsillos y soportes, incluidos paneles 
desplegables

2) �Asa y bandolera acolchadas para el máximo 
confort para facilitar el acceso a las  
herramientas

3) �Bolsillos interiores y exteriores para  
documentos

4) Soporte para teléfono móvil

FR DEU SPA

TECHNIKER RUCKSACK
SAC À DOS DE TECHNICIEN

MOCHILA PORTAHERRAMIENTAS PARA TÉCNICOS



TECHNICIAN’S RUCKSACK PLUS
16” RUCKSACK
MA2635
47 X 40  X 20MM - 2.2KG

100% WATERPROOF AND  
CRACKPROOF POLYMER BASE

LOCKABLE ZIP SYSTEM FOR 
EXTRA SECURITY ON THE MOVE

CONTOURED SHAPE BASE FOR 
ADDITIONAL COMFORT

VERTICAL STORAGE POCKETS 
FOR EAST TOOL ACCESS

EXTRA COMFORT PADDING AT 
THE BACK AND REINFORCE 

SHOLDER STRAP

29 POCKETS & HOLDERS 
INCLUDING SPACE IN THE BASE 

FOR LARGER TOOLS

PADDED FRONT STORAGE 
POCKET FOR IPAD/A4 NOTEPAD

1

2

3

4

5

6

7

1) �Base caoutchouc 100% étanche et résistante 
aux déchirures

2) �Système de fermetures à glissière  
cadenassables pour une sécurité accrue 
pendant les déplacements

3) �Base de forme ergonomique pour un  
confort supplémentaire

4)  �Poches de rangement vertical pour un 
accès aisé aux outils

 5) �Rembourrage supplémentaire au dos et 
bretelles renforcées

6)  �39 poches et porte-outils, et de la place au 
fond pour les gros outils 

7) �Poche frontale rembourrée avec poche 
porte-documents intérieure à fermeture à 
glissière et porte-outils

1) �100% wasserdicht und bruchsicher durch 
Boden aus Polymer

2) �Abschließbarer Reissverschluss für  
zusätzliche Sicherheit unterwegs

3) �Ergonomische Form für zusätzlichen 
Komfort

4) �Vertikale Ablagetaschen für einfachen 
Zugang zum Werkzeug

5) �Spezielle Polsterung am Rücken und  
verstärkte Schultergurte

6) �39 Taschen und Halter einschl. Raum an der 
Unterseite für größere Werkzeuge

7) �Gepolsterte Vordertasche mit innerer 
Reissverschlusstasche und Haltern

1) �Base de polímero a prueba de golpes e 
impermeable 100%

2)  �Sistema de cierre por cremallera  
bloqueable para una mayor seguridad en 
movimiento

3) �Base con forma anatómica para una mayor 
comodidad.

4) �Bolsillos de almacenamiento vertical para 
un fácil acceso a los utensilios

5) �Acolchado especial en la espalda y correas 
reforzadas para los hombros

6) �39 bolsillos y compartimentos, incluido 
espacio en la base para objetos mayores

7) �Bolsillo frontal acolchado con compartimen-
tos y bolsillo internos con cremallera para 
documentos

FR DEU SPA

TECHNIKER RUCKSACK PLUS
SAC À DOS DE TECHNICIEN PLUS

MOCHILA PORTAHERRAMIENTAS PARA TÉCNICOS PLUS



PRO TOOL CASE PLUS
MA2640 
450 X 290 X 340MM 2.65KG

OVER 60 POCKETS AND HOLDERS 
FOR ORGANISATION

100% WATER AND CRACKPROOF 
BASE

3

4

DUAL SIDE, WIDE 
OPENING STORAGE

HEAVY DUTY, PIERCE PROTECTED 
ZIPS

12

FR DEU

1) �RANGEMENT SUR LES DEUX CÔTÉS ET 
LARGE OUVERTURE 

2) �FERMETURES-ÉCLAIRS ULTRARÉSISTANTES 
ET PROTÉGÉES CONTRE L’ENDOMMAGE-
MENT PAR UN OBJET POINTU

3) �PLUS DE 60 POCHES ET FIXATIONS PERMET-
TANT L’ORGANISATION 

4) �BASE POLYMÈRE 100 % ÉTANCHE À L’EAU 
ET RÉSISTANTE À LA FISSURATION

1) �BEIDSEITIGE AUFBEWAHRUNG MIT BREITER 
ÖFFNUNG

2) �HOCH WIDERSTANDSFÄHIGE , GEGEN 
EINDRINGEN VON SPITZEN GEGENSTÄNDEN 
GESCHÜTZTE REISSVERSCHLÜSSE

3) �MEHR ALS 60 TASCHEN UND HALTER MIT 
ÜBERSICHTLICHER ANORDNUNG 

4) �100% WASSERDICHT UND BRUCHSICHER 
DURCH GUMMIERTEN BODEN

1) �DOS LADOS, AMPLIA APERTURA DE  
ALMACENAMIENTO

2) �CREMALLERAS DE ALTA RESISTENCIA CON 
AGUJEROS Y PROTEGIDAS

3) �MAS DE 60 BOLSILLOS Y SUJECCIONES PARA 
ORGANIZACIÓN 

4) 100% RESISTENTE AL AGUA Y A LAS GRIETAS

SPA

WERKZEUGTASCHE PRO PLUS
SACOCHE À OUTILS PRO PLUS

MALETÍN PORTAHERRAMIENTAS PRO PLUS PARA TÉCNICOS



TEST EQUIPMENT CASE
14” INCH TOOL CASE
MA2638
350 X 240  X 180MM   1.8KG

ADJUSTABLE PADDED 
COMPARTMENTS

CONVENIENT TOOL KIT STORAGE

HANDLE AND PADDED 
SHOULDER STRAP

1 2

3

FR DEU

1) Compartiments réglables et rembourrés

2) �Rangement sécurisé du matériel de test et des 
accessoires

3) �Poignée et sangle rembourrées pour un 
confort maximum

1) Verstellbare, gepolsterte Fächer

2) �Aufnahmefach für Test/Messgerät mit Zubehör 
und Werkzeuge

3) �Gepolsterter Griff und Schultergurt für  
optimalen Tragekomfort.

1) Compartimentos acolchados ajustables

2) Cómodo almacenamiento de herramientas

3) Asa y bandolera acolchadas para el hombro

SPA

WERKZEUGTASCHE FÜR MESSGERÄT & ZUBEHÖR
SACOCHE POUR ÉQUIPMENT DE TEST ET DE MESURE

BOLSO DE HERRAMIENTAS PARA INSTRUMENTOS DE MEDICIÓN Y ACCESORIOS



TEST EQUIPMENT CASE PLUS
MA2641
36 X 24 X 22MM   1.9KG

NEW

ADJUSTABLE PADDED 
COMPARTMENTS

SECURE STORAGE OF TEST 
EQUIPMENT AND TOOLS

100% WATERPROOF AND 
CRACKPROOF POLYMER 

BASE

INTEGRATED TROLLEY 
STRAP

1

2

3

4

FR DEU

1) �Compartiments réglables et rembourrés

2) �Rangement sécurisé du matériel de test et des 
accessoires

3) �Base polymére 100% étanche à l’eau et 
résistante à la fissuration 

4) Sangle de chariot intégrée

1) �Verstellbare, gepolsterte Fächer

2)�Aufnahmefach für Test/Messgerät mit Zubehör 
und Werkzeuge

3) �100%  wasserdicht und bruchsicher durch  
gummierten boden

4) Wagenriemen

1) Compartimentos acolchados ajustables

2) �Transporte seguro del equipo y las  
herramientas de prueba

3) �Base de polímero 100% impermeable y a  
prueba de grietas

4) Correa de transporte integrada

SPA

WERKZEUGTASCHE FÜR MESSGERÄT & ZUBEHÖR
SACOCHE POUR ÉQUIPMENT DE TEST ET DE MESURE

BOLSO DE HERRAMIENTAS PARA INSTRUMENTOS DE MEDICIÓN Y ACCESORIOS 



TECHNICIAN’S WHEELED CASE
MA2650 
500 X 300 X 400MM   5.3KG

EXTRA WIDE MAIN COMPARTMENT 
FEATURING A RED LINING FOR HIGH 

TOOL VISIBILITY

3

RUGGED AND DURABLE CHASSIS, 
WHEELS AND TELESCOPIC 

HANDLE FOR ALL TERRAIN USE

30 DEEP SQUARE POCKETS AND 
TOOL HOLDERS FOR EFFICIENT 

TOOL STORAGE

TOUGH 600D POLYESTER 
CONSTRUCTION

1

4

5

BALANCED DESIGN FOR EFFORTLESS 
MOVEMENT OF LARGER TOOLKITS, 

TEST EQUIPMENT AND POWER 
TOOLS

2

ZIP DOWN FRONT PANEL 
FEATURING TOOL AND  

A4 DOCUMENT STORAGE

6

FR DEU

1) �CHÂSSIS, ROUES ET POIGNÉE TÉLE-
SCOPIQUE ROBUSTES ET DURABLES CONV-
ENANT À UNE UTILISATION TOUS TERRAINS

2) �CONCEPTION ÉQUILIBRÉE PERMETTANT DE 
DÉPLACER SANS EFFORT D’IMPORTANTES 
COMPOSITIONS D’OUTILS, UN ÉQUIPE-
MENT DE TEST ET DES OUTILS ÉNERGISÉS

3) �COMPARTIMENT PRINCIPAL EXTRA-LARGE 
DOUBLÉ DE ROUGE POUR UNE PARFAITE 
VISIBILITÉ DES OUTILS

4) �30 POCHES CARRÉES PROFONDES ET 
SUPPORTS POUR OUTILS PERMETTANT UN 
RANGEMENT EFFICACE DES OUTILS

5) �ROBUSTE STRUCTURE EN POLYESTER 600D

6) �PANNEAU AVANT RABATTABLE À 
FERMETURE À GLISSIÈRE, AVEC RANGE-
MENTS POUR OUTILS ET PORTE-DOCU-
MENTS AU FORMAT A4

1) �FAHRGESTELL, RÄDER UND TELESKOPGRIFF 
SIND ROBUST UND HALTBAR, FÜR EINE NUTZU-
NG IN JEDEM GELÄNDE

2) �AUSGEWOGENE KONSTRUKTION FÜR 
MÜHELOSES FAHREN MIT GRÖSSEREN 
WERKZEUGSÄTZEN, TESTAUSSTATTUNG UND 
MOTORBETRIEBENEN WERKZEUGEN

3) �BESONDERES BREITES HAUPTFACH MIT 
ROTEM FUTTER FÜR HERVORRAGENDE SICHT-
BARKEIT DER WERKZEUGE

4) �30 TIEFE, RECHTECKIGE TASCHEN UND 
WERKZEUGHALTER FÜR EFFIZIENTE 
WERKZEUGAUFBEWAHRUNG

5) ROBUSTE 600D POLYESTERKONSTRUKTION

6) HERUNTERKLAPPBARE VORDERWAND MIT 
REISSVERSCHLUSS, MIT AUFNAHMEN FÜR 
WERKZEUGE UND A4 DOKUMENTE

1) �CHASIS, RUEDAS Y ASA TELESCÓPICA RESIST-
ENTES Y DURADEROS PARA TODO TIPO DE 
SUPERFICIES

2) �DISEÑADO ESPECIALMENTE PARA EL 
TRANSPORTE SIN ESFUERZO DE JUEGOS DE 
HERRAMIENTAS MÁS GRANDES, EQUIPOS DE 
PRUEBA Y HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS

3) �COMPARTIMIENTO PRINCIPAL EXTRA GRANDE 
CON UN FORRO ROJO PARA UNA MAYOR 
VISIBILIDAD DE LAS HERRAMIENTAS.

4) �30 BOLSILLOS CUADRADOS DE GRAN PRO-
FUNDIDAD Y PORTAHERRAMIENTAS PARA 
UN ALMACENAMIENTO EFICIENTE DE LAS 
HERRAMIENTAS

5) �ESTRUCTURA REFORZADA DE POLIÉSTER 
600D

6) �PANEL FRONTAL CON CREMALLERA CON 
ALMACENAMIENTO DE HERRAMIENTAS Y 
DOCUMENTOS A4

SPA

TECHNIKER WERKZEUGTASCHE MIT RÄDERN
SACOCHE DE TECHNICIEN À ROULETTES

MALETÍN PORTAHERRAMIENTAS CON RUEDAS PARA TÉCNICOS



          TECHNICIAN’S PRO WHEELED 
CASE MA2652 

430 X 300 X 470MM   6.3KG

EXTRA WIDE MAIN COMPARTMENT 
FEATURING A RED LINING FOR HIGH 

TOOL VISIBILITY

3

RUGGED AND DURABLE CHASSIS, 
WHEELS AND TELESCOPIC 

HANDLE FOR ALL TERRAIN USE

50 DEEP SQUARE POCKETS AND 
TOOL HOLDERS FOR EFFICIENT 

TOOL STORAGE

TOUGH 600D POLYESTER 
CONSTRUCTION

1

4

5

BALANCED DESIGN FOR EFFORTLESS 
MOVEMENT OF LARGER TOOLKITS, 

TEST EQUIPMENT AND POWER 
TOOLS

2

ZIP DOWN FRONT PANEL 
FEATURING TOOL AND  

A4 DOCUMENT STORAGE

6

FR DEU

1) �CHÂSSIS, ROUES ET POIGNÉE TÉLE-
SCOPIQUE ROBUSTES ET DURABLES CONV-
ENANT À UNE UTILISATION TOUS TERRAINS

2) �CONCEPTION ÉQUILIBRÉE PERMETTANT DE 
DÉPLACER SANS EFFORT D’IMPORTANTES 
COMPOSITIONS D’OUTILS, UN ÉQUIPE-
MENT DE TEST ET DES OUTILS ÉNERGISÉS

3) �COMPARTIMENT PRINCIPAL EXTRA-LARGE 
DOUBLÉ DE ROUGE POUR UNE PARFAITE 
VISIBILITÉ DES OUTILS

4) �50 POCHES CARRÉES PROFONDES ET 
SUPPORTS POUR OUTILS PERMETTANT UN 
RANGEMENT EFFICACE DES OUTILS

5) �ROBUSTE STRUCTURE EN POLYESTER 600D

6) �PANNEAU AVANT RABATTABLE À 
FERMETURE À GLISSIÈRE, AVEC RANGE-
MENTS POUR OUTILS ET PORTE-DOCU-
MENTS AU FORMAT A4

1) �FAHRGESTELL, RÄDER UND TELESKOPGRIFF 
SIND ROBUST UND HALTBAR, FÜR EINE NUTZU-
NG IN JEDEM GELÄNDE

2) �AUSGEWOGENE KONSTRUKTION FÜR 
MÜHELOSES FAHREN MIT GRÖSSEREN 
WERKZEUGSÄTZEN, TESTAUSSTATTUNG UND 
MOTORBETRIEBENEN WERKZEUGEN

3) �BESONDERES BREITES HAUPTFACH MIT 
ROTEM FUTTER FÜR HERVORRAGENDE SICHT-
BARKEIT DER WERKZEUGE

4) �50 TIEFE, RECHTECKIGE TASCHEN UND 
WERKZEUGHALTER FÜR EFFIZIENTE 
WERKZEUGAUFBEWAHRUNG

5) ROBUSTE 600D POLYESTERKONSTRUKTION

6) �HERUNTERKLAPPBARE VORDERWAND MIT 
REISSVERSCHLUSS, MIT AUFNAHMEN FÜR 
WERKZEUGE UND A4 DOKUMENTE

1) �CHASIS, RUEDAS Y ASA TELESCÓPICA RESIST-
ENTES Y DURADEROS PARA TODO TIPO DE 
SUPERFICIES

2) �DISEÑADO ESPECIALMENTE PARA EL 
TRANSPORTE SIN ESFUERZO DE JUEGOS DE 
HERRAMIENTAS MÁS GRANDES, EQUIPOS DE 
PRUEBA Y HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS

3) �COMPARTIMIENTO PRINCIPAL EXTRA GRANDE 
CON UN FORRO ROJO PARA UNA MAYOR 
VISIBILIDAD DE LAS HERRAMIENTAS.

4) �50 BOLSILLOS CUADRADOS DE GRAN PRO-
FUNDIDAD Y PORTAHERRAMIENTAS PARA 
UN ALMACENAMIENTO EFICIENTE DE LAS 
HERRAMIENTAS

5) �ESTRUCTURA REFORZADA DE POLIÉSTER 
600D

6) �PANEL FRONTAL CON CREMALLERA CON 
ALMACENAMIENTO DE HERRAMIENTAS Y 
DOCUMENTOS A4

SPA

TECHNIKER WERKZEUGTASCHE PRO MIT RÄDERN
SACOCHE DE TECHNICIEN PRO À ROULETTES

MALETA DE TÉCNICO CON RUEDAS PRO

NEW



TOOL ROLL
MA2718
40 X 57.3  X 3MM   580G

30 POCKETS TO CARRY A  
RANGE OF TOOLS

CAN BE USED A ROLL  
OR FOR WALL HANGING

PADDED HANDLE

1 2 3

FR DEU SPA

1) 30 poches pour porter divers outils

2) �Peut être utilisée en rouleau ou  
accrochée au mur

3)  Poignée rembourrée 

1) 30 Taschen für zahlreiche Werkzeuge

2) Kann als Rolle verwendet oder an die Wand 
gehängt werden

3) Gepolsterter Griff

1) �30 bolsillos para transportar diversas  
herramientas

2) �Se puede usar como rollo o colgarlo de la 
pared

3) Asa acolchada

WERKZEUGROLLTASCHE
TROUSSE À OUTILS

FUNDA ENROLLABLE DE HERRAMIENTAS



CHISEL ROLL
MA2719  
37 X 52 X 2MM  31.2KG

STORES UP TO 9 CHISELS PADDED HANDLE

1 2

FR DEU SPA

1) Accueille jusqu’à 9 burins 
2) Poignée rembourrée

1) Für bis zu neun Meißel 
2) Gepolsterter Griff

1) Almacena hasta 9 cinceles 
2) Asa acolchada

MEIßELROLLTASCHE
TROUSSE À BURINS

FUNDA ENROLLABLE PARA CINCELES



BRACES
MA2727

PROVIDES ADDITIONAL SUPPORT 
FOR WEIGHT OF LOADED TOOL-

BELT PLUS EXTRA STORAGE

FULLY ADJUSTABLE

MESH LINING FOR COMFORT AND 
BREATHABILITY

1

2

3

FR DEU SPA

1)� Offre un soutien supplémentaire pour le 
poids de la ceinture à outils chargée et une 
capacité de rangement supplémentaire

2) Entièrement ajustable

3) �Doublure en filet pour un grand confort et 
une bonne respirabilité

1) �Zusätzliche Unterstützung für das Gewicht des 
Werkzeuggürtels und mehr Platz

2) Vollständig anpassbar

3) Netzfutter für Komfort und Luftdurchlässigkeit

1) �Proporciona apoyo adicional para el peso 
del cinturón de herramientas cargado, 
además de aportar almacenamiento 
adicional

2) Totalmente ajustable

3)� Forro de malla para mayor confort y  
transpirabilidad

HOSENTRÄGER/SCHULTERGURT
BRETELLES

TIRANTES



TECHNICIAN’S VEST
MA2729

 14 POCKETS & HOLDERS FOR 
TOOLS,EQUIPMENT & MOBILE 

PHONE

FULLY ADJUSTABLE

 REFLECTIVE STRIP FOR 
VISIBILITY ON SITE 

MESH LINING FOR COMFORT AND 
BREATHABILITY

1

2

3

3

FR DEU SPA

 1) �14 poches et rangements pour outils, 
matériel et téléphone portable

2) Entièrement ajustable

3) �Bande réfléchissante pour une meilleure 
visibilité sur site

4) �Doublure en filet pour un grand confort  
et une bonne respirabilité

1)� 14 Taschen und Halter für Werkzeug,  
Ausrüstung und Handy 

1) �14 Taschen und Halter für Werkzeug,  
Ausrüstung und Handy

2) �Vollständig anpassbar

3) �Seitliche Reflexionsstreifen für bessere  
Sichtbarkeit

4) Netzfutter für Komfort und Luftdurchlässigkeit

1) �14 bolsas y correas para herramientas, 
material y 

2) Totalmente ajustable

3) �Tira reflectante para mayor visibilidad en el 
trabajo

4) �Forro de malla para mayor confort y  
transpirabilidad

TECHNIKERWESTE
GILET DE TRAVAIL

CHALECO PARA TÉCNICOS



BELT CONVERSION KIT
MA2730
115 X 300 X 70MM   13G

FR DEU SPA

1) �Convertit la ceinture pour la rendre  
compatible avec les bretelles C.K Magma

1) �Macht Ihren Gürtel mit C.K Magma Hosenträger  
/Schultergurt kompatibe

1) �Convierte el cinturón para que sea  
compatible con los tirantes C.K. Magma

CONVERTS BELT TO BE 
COMPATIBLE WITH 

C.K MAGMA BRACES

1

GÜRTELSCHLAUFEN
KIT DE CONVERSION DE CEINTURE 

KIT DE CONVERSIÓN DE CINTURÓN 



KNIFE HOLDER
MA2731 
7 X 8.4 X 6.7MM  109G

CUT PROOF PLASTIC REINFORCED 
POCKET FOR PROTECTION AND 

DURABILITY

 CONVENIENT STORAGE FOR 
SPARE BLADES 

 CONVENIENT STORAGE FOR 
SPARE BLADES STRONG BELT 

CLIP TO HOOK ONTO TROUSERS/
BELT OR BELT LOOP TO ALLOW 

USE WITH TOOL BELTS 
UP TO 3’’ (75CM) WIDE 

1 2

3

FR DEU SPA

1)  �Poche renforcée en plastique anti-coupure 
assurant protection et durabilité

2) �Rangement pratique pour les lames de 
rechange

3) �Solide clip de ceinture à accrocher au 
pantalon/à la ceinture (ceintures d’une 
largeur jusqu’à 75mm)

1) �Schnittfestes, kunststoffverstärktes Material ist 
robust und bietet optimalen Schutz

2) Praktische Aufbewahrung von Reserveklingen

3) �Starker Gürtelclip zum Anbringen an Hose/
Gürtel oder Gürtelschlaufe zur Verwendung mit 
Werkzeuggürteln mit einer Breite bis 75mm

1) �Bolsillo de plástico reforzado a prueba de 
cortes para una mayor protección y  
durabilidad

2)� Práctico almacenaje para las hojas de 
repuesto

3) �Sólido clip para enganchar en el pantalón/
cinturón (cinturones de de hasta 75mm de 
ancho

MESSERHALTER
PORTE-COUTEAUX

SOPORTE PARA CUCHILLA



HAMMER LOOP
MA2721 
17 X 11.5 X 8MM   172G

SWIVEL HAMMER LOOPS
 KEEPS HAMMER VERTICAL

METAL CLIP FOR STRENGTH AND 
EASY ATTACHEMENT/REMOVAL

1

2

FR DEU SPA

1) �Boucle pivotante qui maintient le marteau 
vertica

2) �Clip métallique de renforcement, pour 
attacher et ôter le marteau aisémen

1) Drehöse, um den Hammer vertikal zu halten 
2) �Metallclip zur Verstärkung und für leichtes 

Anbringen/Entfernen

1) �La sujeción giratoria para el martillo lo 
mantiene en 
posición vertical

2)� Gancho metálico para una fijación resist-
ente y un 
fácil acoplamiento/separación

HAMMERSCHLAUFE
BOUCLE POUR MARTEAU

BUCLE PARA MARTILLO



TAPE MEASURE  
HOLDER
MA2732
17 X 11.5 X 2.5  82G

STRONG METAL HOOK FOR EASY 
ATTACHMENT/REMOVAL OF TAPE  

CONVENIENT PEN/PENCIL 
HOLDER

STRONG BELT CLIP TO HOOK 
ONTO TROUSERS/BELT OR BELT 
LOOP TO ALLOW USE WITH TOOL 

BELTS UP TO 3’’ (75CM) WIDE

1

3

2

FR DEU SPA

1) �Solide crochet en métal permettant une 
fixation/un retrait aisés 
du ruban

2) �Solide clip de ceinture à accrocher au pan-
talon/à la ceinture ou boucle de ceinture 
permettant une utilisation avec des cein-
tures à outils d’une largeur jusqu’à 75mm

3)� Logement pratique pour stylo/crayon à 
papiern

1)� Starker Metallhaken für einfaches Anbringen/
Abnehmen des 
Maßbands

2) �Starker Gürtelclip zum Anbringen an Hose/
Gürtel oder Gürtelschlaufe zur Verwendung mit 
Werkzeuggürteln mit einer Breite bis 75mm

3) Praktischer Stifthaltern

1) �La sujeción giratoria para el martillo lo  
mantiene en posición vertical

2)� Gancho metálico para una fijación  
resistente y un fácil acoplamiento/ 
separación

MASSBAND-HALTER
PORTE-RUBAN

PORTA-CINTA



DRILL HOLSTER
MA2737
345 X 180 X 35MM   177G

SECURE AND ACCESSIBLE 
DRILL AND BIT POCKETS

VELCRO SECURING STRAP FOR 
ALL DRILL TYPES

2

3

UNIVERSAL DESIGN  
FOR RIGHT OR LEFT HANDED USE

1

FR DEU

1) �DESIGN UNIVERSEL POUR DROITIERS ET 
GAUCHERS

2) �POCHES D’ACCÈS AISÉ POUR FORETS ET 
EMBOUTS

3) �BANDE VELCRO POUR MAINTENIR LA 
PERCEUSE

1) UNIVERSELL FÜR RECHTS- UND LINKSHÄNDER

2) �LEICHT ZUGÄNGLICHE BOHRER- UND BIT-
TASCHEN

3) �KLETTVERSCHLUSSRIEMEN ZUR BEFESTI-
GUNG DES BOHRERS

1) �DISEÑO UNIVERSAL PARA USO DE DI-
ESTROS Y ZURDOS

2) �BOLSILLOS SEGUROS Y ACCESIBLES PARA 
EL TALADRO Y LA BROCA

3) �CORREA DE SUJECIÓN CON VELCRO PARA 
TODO TIPO DE TALADROS 

SPA

AKKU-BOHRSCHRAUBER TASCHE
ETUI POUR PERCEUSE

FUNDA PARA TALADRO



PADDED TOOLBELT SET
MA2738
500 X 300 X 200MM    1.13KG

PADDED BELT (MA2723)

TOOL POUCH (MA2736)

DRILL HOLSTER (MA2737)

1

2

3

FR DEU

1) CEINTURE REMBOURRÉE (MA2723 
2) POCHE À OUTILS (MA2736) 
3) ÉTUI POUR PERCEUSE (MA2737)

1) GEPOLSTERTER GÜRTEL (MA2723) 
2) WERKZEUGTASCHE (MA2736) 
3) HOLSTER FÜR AKKU-BOHRER (MA2737)

1) CINTURÓN ACOLCHADO (MA2723) 
2) BOLSA DE HERRAMIENTAS (MA2736) 
3) FUNDA DE TALADRO (MA2737)

SPA

HOCHWERTIGER WERKZEUGGÜRTELSATZ
CEINTURE À OUTILS REMBOURRÉE

JUEGO DE CINTURONES DE HERRAMIENTAS



COMPACT PADDED  
BELT
FULLY ADJUSTABLE FROM 28” - 46” WAIST
MA2734

TOUGH HEAVY-DUTY CONSTRUC-
TION PADDED TOOLBELT FOR 
DURABILITY AND COMFORT

FULLY ADJUSTABLE FROM  
28-46’’ (71 TO 117 CM)

HEAVY DUTY QUICK RELEASE 
BUCKLE FOR EASY 

ATTACHMENT/REMOVAL

1

2

3

FR DEU

1) �Ceinture à outils rembourrée ultra résistante 
assurant durabilité et confort

2) Entièrement réglable de 80 à 115cm

3) �Boucle très résistante à ouverture rapide 
permettant une fixation/un retrait aisés

1) �Sehr strapazierfähiger, gepolsterter Werkzeug-
gürtel ist robust und bietet optimalen Komfort

2) Stufenlos verstellbar von 80 bis 115cm

3) Robuste Steckschnalle für einfaches An-/Ablegen

1) �Cinturón de herramientas acolchado muy  
resistente, cómodo y de gran durabilidad

2) Totalmente ajustable de 80 a 115cm

3) �Hebilla de desenganche rápido resistente y de 
fácil acoplamiento extracción

SPA

KOMPAKTER, GEPOLSTERTER GÜRTEL
CEINTURE REMBOURRÉE COMPACTE
CINTURÓN COMPACTO ACOLCHADO



MOBILE PHONE POUCH
MA2741
145 X 30 X 85MM  

STRONG SPRING METAL CLIP FOR 
STRENGTH AND SECURITY YET 
OFFERING EASY ATTACHMENT/

REMOVAL

3

PADDED TO PROTECT YOUR 
SMART PHONE IN THE MOST 

RIGOROUS WORKING CONDITIONS

1

FLEXIBLE CONSTRUCTION SECURELY 
ACCOMODATES THE LATEST  

GENERATION OF MOBILE PHONES

2

FR DEU

1) �REMBOURRAGE DE PROTECTION DE 
VOTRE TÉLÉPHONE PORTABLE DANS 
LES CONDITIONSDE TRAVAIL LES PLUS 
RIGOUREUSES

2) �CONSTRUCTION FLEXIBLE QUI S’ADAPTE 
EN TOUTE SÉCURITÉ À LA DERNIÈRE 
GÉNÉRATION DE TÉLÉPHONES  
PORTABLES

3) �CLIP À RESSORT MÉTALLIQUE RÉSISTANT 
POUR UN ACCROCHAGE/DÉCROCHAGE 
AISÉ, AINSI QUE RÉSISTANT ET 
SÉCURISÉ

1) �POLSTERUNG ZUM SCHUTZ IHRES SMART-
PHONES UNTER 
SCHWIERIGSTEN ARBEITSBEDINGUNGEN

2) �DURCH DIE FLEXIBLE AUSFÜHRUNG SICHER-
ER SCHUTZ FÜR DIE NEUESTE GENERATION 
VON SMARTPHONES

3) �STARKER METALLCLIP MIT FEDER FÜR HALT 
UND SICHERHEIT, ABER AUCH EINFACHES 
BEFESTIGEN UND ABNEHMEN

1) �ACOLCHADO PARA PROTEGER SU TELÉ-
FONO MÓVIL EN LAS CONDICIONES DE 
TRABAJO MÁS EXIGENTES

2) �ESTRUCTURA FLEXIBLE QUE SE ADAPTA DE 
FORMA SEGURA A LA ÚLTIMA GENER-
ACIÓN DE TELÉFONOS MÓVILES

3) �GANCHO METÁLICO PARA UNA FIJACIÓN 
RESISTENTE Y UN FÁCIL ACOPLAMIENTO/
SEPARACIÓN

SPA

HANDY TASCHE
POCHE POUR TÉLÉPHONE PORTABLESOPORTE PARA 

TELÉFONO MÓVIL



ESSENTIAL TOOL 
POUCH
MA2724

MINI POUCH FOR ESSENTIAL 
TOOLS

METAL CLIP FOR STRENGTH AND 
EASY ATTACHMENT/REMOVAL

 4 POCKETS & HOLDERS FOR 
TOLLS AND EQUIPMENT

1

2

3

FR DEU

1) �Ceinture à outils rembourrée ultra résistante 
assurant durabilité et confort

2) Entièrement réglable de 80 à 115cm

3) �Boucle très résistante à ouverture rapide 
permettant une fixation/un retrait aisés

1) �Sehr strapazierfähiger, gepolsterter Werkzeug-
gürtel ist robust und bietet optimalen Komfort

2) Stufenlos verstellbar von 80 bis 115cm

3) Robuste Steckschnalle für einfaches An-/
Ablegen

1) �Cinturón de herramientas acolchado muy  
resistente, cómodo y de gran durabilidad

2) Totalmente ajustable de 80 a 115cm

3) �Hebilla de desenganche rápido resistente 
y de fácil acoplamiento extracción

SPA

UNIVERSAL -WERKZEUGTASCHE
POCHETTE À OUTILS ESSENTIELS

BOLSA DE HERRAMIENTAS IMPRESCINDIBLES



UNIVERSAL TOOL POUCH
MA2736
265 X 225 X 90MM        750G        TOOLS NOT INCLUDED

CAN BE SECURELY  
BELT MOUNTED OR USED 

SEPARATELY WITH CARRYING 
HANDLE

CUT PROOF PLASTIC REINFORCED 
KNIFE POCKET

2

3

OVER 10 EASY  
ACCESS VERTICAL POCKETS/

HOLDERS FOR SAFE AND 
ORGANISED WORK

BRIGHT RED INNER  
LINING FOR EASY VISIBILITY OF 

CONTENTS

ADHESIVE TAPE  
AND TAPE MEASURE  

STORAGE CLIP

1

5

6

HAMMER LOOP CAN  
BE CLIPPED ONTO EITHER SIDE 
OF THE POUCH FOR RIGHT OR 

LEFT HANDED USE

4

FR DEU

1) �PLUS DE 10 POCHES/PORTE-OUTILS 
VERTICAUX FACILES D’ACCÈS POUR DES 
TRAVAUX SÛRS ET ORGANISÉS

2) �PEUT ÊTRE MONTÉE SUR CEINTURE EN 
TOUTE SÉCURITÉ OU UTILISÉE SÉPARÉMENT 
AVEC UNE POIGNÉE  DE TRANSPORT

3) �POCHE POUR COUTEAU RENFORCÉE EN 
PLASTIQUE ANTICOUPURE 
ASSURANT PROTECTION ET DURABILITÉ

4) �LA BOUCLE PORTE-MARTEAU PEUT ÊTRE 
AGRAFÉE DE CHAQUE CÔTÉ DE LA BESACE 
POUR S’ADAPTER AUX UTILISATEURS  
DROITIERS OU GAUCHERS

5) �DOUBLURE ROUGE POUR UNE BONNE 
VISIBILITÉ DU CONTENU

6) �CLIPS POUR RUBAN ADHÉSIF ET MÈTRE 
RUBAN

1) �MEHR ALS 10 EINFACH ZUGÄNGLICHE 
TASCHEN/HALTER FÜR SICHERES UND  
ORGANISIERTES ARBEITEN

2) �KANN SICHER AM GÜRTEL BEFESTIGT WERDEN 
ODER SEPARAT MIT TRAGEGRIFF BENUTZT 
WERDEN

3) �SCHNITTFESTES, KUNSTSTOFFVERSTÄRKTES 
MATERIAL IST ROBUST UND BIETET OPTIMALEN 
SCHUTZ

4) �HAMMERSCHLAUFE KANN FÜR LINKS -ODER 
RECHTSHÄNDER AN BEIDEN SEITEN ANGE-
BRACHT WERDEN

5) �HELLROTES INNENFUTTER ZUM BESSEREN 
ERKENNEN DER WERKZEUGE

6) HALTECLIPS FÜR KLEBEBAND UND MASSBAND

1) �MÁS DE 10 BOLSILLOS VERTICALES DE FÁCIL 
 ACCESO PARA UN TRABAJO SEGURO Y  
ORGANIZADO

2) �PUEDE ACOPLARSE EN EL CINTURÓN DE FORMA 
SEGURA O UTILIZARSE POR SEPARADO CON EL 
ASA DE TRANSPORTE

3) �BOLSILLO PARA CUCHILLO REFORZADO CON 
PLÁSTICO A PRUEBA DE CORTES

4) �EL MARTILLO DE LAZO PUEDE COLOCARSE A 
AMBOS LADOS DE LA BOLSA PARA PODER  
UTILIZARLO CON LA MANO DERECHA O  
IZQUIERDA

5) �FORRO INTERIOR DE COLOR ROJO BRILLANTE 
PARA UNA FÁCIL VISIBILIDAD DEL CONTENIDO

6) �CINTA ADHESIVA Y GANCHO PARA SUJETAR LA 
CINTA MÉTRICA

SPA

WERKZEUGTASCHE
POCHE À OUTILS

BOLSA DE HERRAMIENTAS



NAIL POUCH
MA2733 
26 X 23 X 5

DURABLE POLYESTER  
CONSTRUCTION

REINFORCED POCKET FOR 
MAXIMUM DURABILITY

FITS ALL C.K MAGMA BELTS 
OR ANY OTHER BELTS 

UP TO 3’’ (75MM) WIDE

1

2

3

FR DEU

1) Construction en polyester durable

2) �Poche renforcée pour une durabilité 
maximum

3) �S’adapte à toutes les ceintures C.K Magma 
ou à toute autre ceinture d’une largeur 
jusqu’à 75mm

1) Langlebige Polyesterkonstruktion

2) Speziell verstärkte, besonders robuste Tasche

3) �Geeignet für alle C.K Magma-Gürtel, sowie alle 
Werkzeuggürtel mit einer Breite bis 75mm

1) Construcción en poliéster resistente

2) �Bolsillo reforzado para una durabilidad 
máxima

3) �Se adapta a todos los cinturones C.K Magma 
y a cualquier otro cinturón de hasta 75 mm 
de ancho

SPA

NAGELTASCHE
BESACE À CLOUS

BOLSA PARA CLAVOS



3 POCKET PACK
MA2740
SML: 155 X 125MM
MED: 185 X 155MM
LRG: 230 X 175MM

TOUGH, SEE-THROUGH REAR PANEL 
FOR CLEAR VISIBILITY OF CONTENTS

2

IDEAL FOR SAFELY STORING ALL 
THOSE LOOSE ITEMS YOU NEED TO 

KEEP IN ONE PLACE

CAN BE CLIPPED  
ONTO BELT & BAG

1

3

FR DEU

1) �IDÉAL POUR STOCKER EN TOUTE SÉCURITÉ 
TOUS CES OBJETS EN VRAC QUE VOUS 
DEVEZ GARDER DANS UN SEUL ENDROIT

2) �PANNEAU ARRIÈRE ROBUSTE ET TRANS-
PARENT POUR UNE VISIBILITÉ CLAIRE DES 
CONTENUS

3)  �PEUT ÊTRE CLIPSÉ SUR UNE CEINTURE OU 
UNE SACOCHE

1)� IDEAL FÜR DIE SICHERE LAGERUNG ALLER 
LOSEN TEILE, DIE SIE AN EINEM ORT BENÖTI-
GEN

2) �FESTE, DURCHSICHTIGE SICHTBARKEIT DES 
INHALTS

3) �KANN MIT CLIP AN GÜRTEL UND TASCHE 
BEFESTIGT WERDEN

1) �PERFECTO PARA GUARDAR DE FORMA  
SEGURA TODOS AQUELLOS OBJETOS 
SUELTOS QUE NECESITE GUARDAR EN UN 
MISMO LUGAR

2) �PANEL TRASERO ROBUSTO Y  
TRANSPARENTE PARA UNA MAYOR  
VISIBILIDAD DEL CONTENIDO

3) �SE PUEDE ACOPLAR EN EL CINTURÓN Y  
EN LA BOLSA

SPA

3-TASCHEN-PACK
ENSEMBLE DE 3 POCHES

JUEGO DE 3 BOLSILLOS



C.K are the trusted choice of trade 
professionals and have been 
at the forefront of hand tool 

manufacturing for over 100 years.  
C.K Magma, C.K’s range of premium 
tool storage, are manufactured from 
heavyweight polyester for exceptional 
durability and are truly smarter by design. 

Developed in collaboration with an extensive 
panel of cross trade professionals, C.K Magma 
storage solutions are engineered to offer 
leading performance, durability, accuracy and 
strength, all of which are key requirements for 
professional results. 

What else would you expect from C.K?

SMARTER
BY DESIGN

I FOUND THE QUALITY OF  
THE CASE WAS MADE TO A 
HIGH STANDARD INCLUDING 
THE SEAMS AND TOOL 
STORAGE POCKET

TRIED & TESTED

Glen C. – Electrician
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